
7” TFT professionelle drahtlose Wetterstation und F otoalbum    Bedienungsanleitung 

 

Vielen Dank für den Kauf der neuen Generation der 7” TFT Wetterstation mit Fotoalbum. Das Gerät wurde 

mithilfe hochmoderner Technik entworfen und mit Komponenten auf dem neuesten Stand der Technik 

ausgestattet. Es bietet präzise und verlässliche Wettervoraussagen, Messung der Windgeschwindigkeit und 

-richtung, der Niederschlagsmenge, der Innen- / Außentemperatur und Luftfeuchtigkeit sowie eine 

radiogesteuerte Uhr und ein digitales Fotoalbum. Lesen Sie sich die Bedienungsanleitung sorgfältig durch, um 

alle Funktionen und Eigenschaften dieses neuen Produktes zu erkunden. 

 

Das Paket enthält 

- Fotorahmen (Haupteinheit) 

- Infrarot-Fernbedienung 

- Windmesser (mit eingebautem Thermohygrometer) 

- Regenmessgerät 

- Adapter 

 

Zusatzwerkzeuge für die Installation 

- Kleiner Schraubenzieher 

- Sechskantschlüssel 

- Bohrmaschine 

- Bleistift 

- Wasserwaage 

- Mast 2,5 – 3,2 cm im Durchmesser (um das Anemometer zu montieren) 

 

Tasten auf dem Fotorahmen  Funktion  

POWER      Ein- und Ausschalten der Wetterstation 

UP/DOWN     Auf- und ab bewegen im Einstellungsmodus 

LEFT/RIGHT Fotos auswählen oder im Einstellungsmodus nach links und rechts 

bewegen 

Enter Anzeigemodus wählen oder Einstellungen im Einstellungsmodus 

bestätigen 

Exit Aktuellen Anzeigemodus verlassen 

(Wenn die Anzeige ausgeschaltet ist, halten Sie eine beliebige Taste,  

abgesehen von der [POWER] – Taste, für eine Minute lang gedrückt um 

die Wetteranzeige einzuschalten) 

 

Tasten auf der Infrarot-Fernbedienung  Funktion  

POWER        Die Einheit ein- und ausschalten 

PHOTOS        Fotoanzeigemodus wählen/öffnen 



WEATHER       Wettermodus wählen 

WEATHER & PHOTOS     Wetter- und Fotomodus wählen 

CALENDER       Kalendermodus wählen 

SETUP        Einstellungsmodus wählen 

SLIDESHOW Diashow-Funktion aktivieren oder deaktivieren (nur im 

Fotoanzeigemodus möglich) 

MENU Menüanzeige wählen 

ENTER Anzeigemodus wählen oder Einstellungen im 

Einstellungsmodus bestätigen 

EXIT Aktuellen Anzeigemodus verlassen 

UP/DOWN       Auf- und ab bewegen im Einstellungsmodus 

LEFT/RIGHT Fotos auswählen oder im Einstellungsmodus nach links und 

rechts bewegen 

ZOOM Foto vergrößern 

ROTATE Foto drehen   

(Wenn die Anzeige ausgeschaltet ist, halten Sie eine beliebige 

Taste, abgesehen von der [POWER] – Taste, für eine Minute 

lang gedrückt um die Wetteranzeige einzuschalten) 

 

ERSTKONFIGURATION   
BATTERIE- UND ADAPTERINSTALLATION 

Fotorahmen: 

Hauptstromversorgung: Stecken Sie den 5.0V Adapter in die Adapterbuchse auf der rechten Seite für den 

grundlegenden Betrieb. 

 

Infrarot-Fernbedienung 

Die Batterie (CR2025) für die Infrarot-Fernbedienung ist im Lieferumfang inbegriffen. Für die Erstkonfiguration, 

entfernen Sie das Isolierblatt von der Unterseite der Infrarot-Fernbedienung. 

Um die Batterie auszutauschen, folgen Sie den Anweisungen auf der Unterseite der Infrarot-Fernbedienung, um 

den Deckel des Batteriefachs zu entfernen. Achten Sie auf Batteriepolarität und setzen Sie eine neue CR2025 

Batterie ein. Schließen Sie den Deckel des Batteriefachs. 

 

Installation  

Die Wetterstation arbeitet mit einer Frequenz von 868Mhz und benötigt keine Kabelverbindung zwischen den 

Komponenten. Um eine erfolgreiche Installation und bestmögliche Leistung zu gewährleisten, empfehlen wir 

Ihnen, den Installationsinstruktionen in der in dieser Bedienungsanleitung angegebenen Reihenfolge zu folgen. 

 

 



1.  Wählen Sie einen Standort für den Windmesser  

Wählen Sie einen Montagestandort für den Windmesser: 

- Außerhalb des Hauses, nicht oberhalb oder seitlich blockiert, damit der Wind den Windmesser frei 

erreichen kann. 

- Höchstens 30 Meter vom Monitor entfernt. Verringern Sie den Abstand, wenn sich Hindernisse zwischen 

Windmesser und Monitor befinden. 

Damit der Wind nicht von oben oder seitlich blockiert wird, sollte der Windmesser am besten auf einem Mast in 

offenem Gelände oder auf dem Dach des Gebäudes montiert werden, auf welchem sich der Monitor befindet. 

 

2.  Montage des Anemometers  

Wichtig: Versichern Sie sich vor der Montage, dass Monitor und Anemometer sich innerhalb der effektiven 

Sendereichweite befinden. 

Beachten Sie bitte , dass Sie einen Mast (ca. 2,5 – 3,2 cm im Durchmesser) und die nötigen Werkzeuge 

benötigen, um das Anemometer am Montagestandort zu montieren. Sollten Sie bereits einen Mast errichtet 

haben (zum Beispiel für die Montage von Antennen), können Sie das Anemometer an diesem Mast befestigen. 

 

1. Errichten und verankern Sie, falls notwendig, einen Mast im Boden (wie in der Gebrauchsanweisung für 

den Mast angegeben). 

2. Platzieren Sie die mitgelieferten U-förmigen Metalplatten um den Mast. Schieben Sie die 4 

mitgelieferten Sechskantschrauben durch die Löcher der U-förmigen Metallplatten und der 

Montagebügel des Anemometers. 

3. Ziehen Sie die mitgelieferten Schraubenmuttern an beiden Schraubenenden fest. 

 

 

3. Kalibrierung des Windmessers und Installation de r Batterien  

Nach der Montage des Windmessers, befolgen Sie bitte diese Schritte zur Kalibrierung der Windrichtung, damit 

der Windmesser ordnungsgemäß die Windrichtung messen und zum Monitor übertragen kann. Sichern Sie sich, 

dass die Batterie des Windmessers vor der Kalibrierung entfernt worden ist. 



Wichtig: Verwenden Sie sowohl bei der Erstkonfiguration als auch bei jedem Batteriewechsel die gleiche 

Kalibrierungsmethode. 

 

1. Nachdem Sie den Windmesser montiert haben, lösen Sie die Schrauben aus dem Batteriefach um 

dieses zu öffnen. 

2. Benutzen Sie den Kompass des Windmessers und drehen Sie die Windfahne so, dass sie Richtung 

Norden zeigt. 

 

 

 

3. Halten Sie die Windfahne fest, sodass sie weiterhin nach Norden zeigt und sich nicht bewegen kann. 

Setzen Sie 2 AA-Batterien ein. Achten Sie dabei auf die angezeigte Polarität. Die rote LED-Anzeige 

über dem Batteriefach des Windmessers wird nach erfolgreicher Installation einige Male aufleuchten. 

Stellen Sie sicher, dass die Windfahne in Richtung Norden zeigt, wenn die rote LED-Anzeige 

aufleuchtet. Die Kalibrierung ist nun abgeschlossen. Schließen Sie das Batteriefach und ziehen Sie die 

Schrauben fest. 

4. Falls die Windfahne nicht in Richtung Norden zeigt wenn die rote LED-Anzeige zum ersten Mal 

aufleuchtet, entfernen Sie die Batterien und wiederholen sie die Schritte 2 und 3. 

5. Gehen Sie in den „SETUP“-Mode, wählen Sie „SEARCH NOW“ in der „WIRELESS SENSOR 

RECEPTION“-Sektion und verlassen Sie das Menü. Die Windrichtung, Windgeschwindigkeit, Windchill 

und channel-1 Temperatur-/Feuchtigkeitswerte werden bei erfolgreicher RF-Übertragung innerhalb von 

10 Minuten erscheinen. 

 

4. Auswahl des Standorts für das Regenmessgerät  

Wählen Sie einen Standort für das Regenmessgerät: 

- Auf flachem, ebenmäßigem Grund, auf dem das Regenmessgerät mindestens einen Meter über dem 

Bodenniveau platziert werden kann. 

- Höchstens 30 Meter vom Monitor entfernt. Verringern Sie den Abstand, wenn sich Hindernisse zwischen 

Regenmessgerät und Monitor befinden. 

- In einem Bereich, der weder oberhalb noch seitlich blockiert ist (beispielsweise nicht unter einem Vordach 

oder zu nah an einem Gebäude oder Zaun), damit das Messgerät Regen problemlos aufnehmen kann. 



Warnhinweise: 

- Um falsche, von Spritzwasser verursachte, Regenmesswerte zu verhindern, vermeiden Sie 

unebenmäßige Standorte, die zu nah am Boden sind oder sich in der Nähe eines Swimmingpools oder 

Rasensprenger befinden bzw. wo sich Wasser ansammeln oder auslaufen kann.  

- Das Sieb im Zylinder des Regenmessgeräts filtriert die meisten kleineren Objekte (z. B. Blätter), die in den 

Regenmesser fallen können. Um häufige Anstauungen im Zylinder zu vermeiden, platzieren Sie den 

Regenmesser nicht zu nah an Bäumen oder Pflanzen. 

 

5. Batterieinstallation für den Regenmesser  

1. Um den Deckel des Regenmessers zu öffnen, drücken Sie wie auf der Zeichnung unten angegeben auf 

die Knöpfe. 

 

2. Nehmen Sie den Deckel ab und entfernen Sie vorsichtig den Klebebandstreifen vom Filtergehäuse. 

3. Öffnen Sie das Batteriefach und setzen Sie 2 AA - Batterien ein. Achten Sie auf die angegebene 

Polarität. Schließen Sie das Batteriefach. 

4. Setzen Sie den Deckel des Regenmessers wieder ein. 

5. Gehen Sie in den „SETUP“ Mode und wählen Sie „SEARCH NOW“ in der „WIRELESS SENSOR 

RECEPTION“-Sektion und verlassen Sie das Menü. Der Monitor sucht jetzt nach allen Sensoren in der 

Nähe. Die totale Niederschlagsmenge (in diesem Fall „0“ mm) wird innerhalb von 2 Minuten erscheinen, 

wenn die RF – Übertragung erfolgreich ist und der Monitor und Regenmesser sich nahe genug 

beieinander befinden um das Signal zu empfangen. 

6. Wenn die gesammelte Niederschlagsmenge „----“ aufhört zu blinken und nach zweiminütiger Suche 

weiter auf dem Bildschirm angezeigt wird, ist die Übertragung fehlgeschlagen. Verringern Sie den 

Abstand zwischen Niederschlagsmesser und Bildschirm, entfernen Sie die Batterien und warten Sie 10 

Sekunden, um den Niederschlagsmesser in die Grundeinstellungen zurückzusetzen. Setzen Sie 

anschließend die Batterien wieder ein und wiederholen Sie Schritt 5 (und 6) bis die Übertragung gelingt. 

 

6. Montage des Regenmessers  

Bevor Sie mit der Montage des Regenmessers beginnen, stellen Sie sicher, dass Regenmesser und Monitor 

sich nahe genug beieinander befinden um Signale empfangen zu können und dass die Batterien eingesetzt 

sind. 

1. Halten Sie den Regenmesser flach an die Montagefläche, auf der Sie ihn anbringen möchten. 



Verwenden Sie eine Wasserwaage, um sicher zu gehen, dass der Regenmesser (wenn er sich an der 

Montagefläche befindet) waagerecht ist. 

2. Markieren Sie die Montagelöcher mit einem Bleistift, um anzuzeichnen, wo die Schrauben angesetzt 

werden müssen. 

3. Bohren Sie in jedes der markierten Punkte ein Loch und stecken Sie die mitgelieferten Dübel hinein. 

4. Drücken Sie den Regenmesser gegen die Montagegrundlage, damit die Löcher des Messers 

genau über den Dübeln sitzen. Setzen Sie erst danach die mitgelieferten Schrauben ein und ziehen Sie 

sie mit einem Schraubenzieher fest. 

 

EINSTELLUNG DER FUNKUHR 

Sobald der Fotorahmen mit dem Adapter verbunden und der Empfang der RF Funksendeeinheit abgeschlossen 

ist, wird die Einheit die Synchronisation der Funkuhr starten. Der Bildschirm des Fotorahmens schaltet sich 

während des Funkuhrempfangs ab, um Störungen durch die Anzeigetafel zu vermeiden. Wählen Sie “√”, wenn 

folgende Nachricht erscheint: 

“Start radio-controlled clock reception now?  

(Display will turn off for 10 minutes during reception)“ 

 

Der Bildschirm wird sich ca. 10 Minuten lang abschalten, um das Funkuhrsignal zu empfangen. 

Wenn der Empfang erfolgreich ist, wird das Antennenzeichen für die volle Signalstärke “ ” auf dem 

Wetterbildschirmmodus neben der Uhr erscheinen. Wenn das “ ” Zeichen nicht erscheint, ist das 

Funk-Zeitsignal zu diesem Zeitpunkt nicht verfügbar. Versuchen Sie es später mit anderen Standorten. Halten 

Sie die Einheit von möglichen Störquellen, wie z.B. Handys, Fernseher, etc., entfernt. Der Fotorahmen nimmt 

täglich zwischen 2:03 und 3:03 Uhr morgens eine Synchronisation vor. 

 

Um die Suche nach dem Funkuhrsignal zu erzwingen, gehen Sie in den Setup Display Mode. Drücken Sie [UP] 

oder [DOWN] um „Radio-Controlled Reception“ auszuwählen. Drücken Sie [LEFT] oder [RIGHT] um „Search 

Now“ auszuwählen und drücken Sie zur Bestätigung [ENTER]. Wählen Sie ”√“, wenn die Nachricht “Start 

radio-controlled clock reception now?” erscheint. Der Bildschirm wird sich abschalten und die Funkuhrempfang 

starten. 

 

(Während des Funkuhrempfangs können Sie den Bildschirm durch das Drücken eines beliebigen Knopfs 

einschalten. Beachten Sie jedoch, dass dies den Empfang beenden wird.) 

 

EINSTELLUNG DER WETTERVORHERSAGEFUNKTION 

Um eine genau Wettervorhersage zu erhalten, müssen Sie die zum Zeitpunkt der Installation aktuelle 

Wetterlage als Grundeinstellung eingeben. Gehen Sie in den SETUP Mode und verwenden Sie [UP]/[DOWN] 

um „Weather Forecast“ auszuwählen. Drücken Sie [LEFT]/[RIGHT] um die aktuellen Wetterverhältnisse 

auszuwählen. Wählen Sie hier zwischen “Sunny”, “Partly Cloudy”, “Cloudy”, “Rainy” oder “Stormy” als 

Grundeinstellung für die Wettervorhersage. Drücken Sie [ENTER] um ihre Wahl zu bestätigen und [EXIT] um 



den SETUP Mode zu verlassen. 

 

Die Einheit sagt die Wetterlage der nächsten 12 bis 24 Stunden voraus, indem Sie Veränderungen des 

atmosphärischen Drucks misst. Der Deckungsraum beträgt ca. 30 bis 50 km. Die Wettervorhersage hat eine 

Genauigkeit von ca. 70 – 75%. Da die Wetterlage nicht 100%ig vorausgesagt werden kann, übernehmen wir 

keine Verantwortung für durch falsche Wettervorhersagen verursachte Schäden. 

 

 

 

 

 
SUNNY    PARTLY CLOUDY     CLOUDY      RAINY     STORMY 

 

 

ANMERKUNG: 

Unterschiedliche geographische Standorte wie z.B. das Landesinnere oder Küstengebiete haben verschiedene 

Wettervorhersagen. Sollte Ihre Wettervorhersage über einen langen Zeitraum das falsche Wetter anzeigen, so 

ist es notwendig, den Messwert des Meeresspiegeldrucks zu korrigieren. Prüfen Sie den lokalen oder 

nahegelegenen Meeresspiegeldruck, gehen Sie dann in den „SETUP“ Mode und geben Sie den 

Meeresspiegeldruck in der „SEA LEVEL PRESSURE“-Sektion ein und verlassen Sie das Menü. 

 

BEDIENUNG 

Es gibt 5 Anzeigemodi in der Menüauswahl. 

 

 

 

PHOTO     WEATHER WEATHER & PHOTO   CALENDAR   SETUP 

 

Drücken Sie [LEFT] oder [RIGHT] um auszuwählen und [ENTER] um den gewünschten Anzeigemodus 

auszuwählen. 

 

FOTOMODUS 

Speichern Sie Ihre Fotos (JPEG Format) auf Ihrem Speichergerät (USB-Stick, SD oder MMC-Karte) und 

stecken Sie das gewählte Speichermedium bei abgeschalteter Einheit in den Schlitz an der Seite des 

Fotorahmens. Schalten Sie den Fotorahmen an und wählen Sie den PHOTO Mode um sich Ihre Bilder 

anzusehen. 

 

 

Drücken Sie [LEFT]/[RIGHT] um sich das nächste oder vorige Foto anzusehen 



Wählen Sie [SLIDESHOW] um eine Diashow zu starten oder abzubrechen 

Drücken Sie [ZOOM IN] um das Bild zu vergrößern (drücken Sie die Taste wiederholt, um das Bild wieder in 

Originalgröße zu sehen) 

Drücken Sie [ROTATE] um das Bild zu drehen 

 

Zeitintervall und Übergangseffekte für die Diashow können im SETUP Mode aktiviert werden.  

 

WETTERMODUS 

1) Wettervorhersage: umfasst sonnig, teilweise bewölkt, bewölkt, regnerisch und stürmisch 

2) Luftdruckanzeige: zeigt Druckniveau und –entwicklung der letzten 6 Stunden an 

3) Barometrischer Druck: absolute Druckmessung (Druckmessungseinheit kann im SETUP Mode ausgewählt 

werden) 

4) Luftdruckentwicklung: steigend, stabil oder fallend 

5) Raumtemperatur in °C oder °F (mit Entwicklung: s teigend, stabil oder fallend) 

6) Raumluftfeuchtigkeit (mit Entwicklung: steigend, stabil oder fallend) 

7) Luftfeuchtigkeit (mit Entwicklung: steigend, stabil oder fallend) 

8) Lufttemperatur in °C oder °F (mit Entwicklung: s teigend, stabil oder fallend) 

9) RF Signalanzeige: blinkt bei der Suche nach dem RF-Signal, leuchtet dauerhaft wenn ein Signal von einem 

Sender empfangen wird 

10) Funkuhrsignal: erscheint wenn die Zeit mit dem Funkuhrsignal synchronisiert wird 

11) Funkzeit: in 24 oder 12 Stundenformat angezeigt (im SETUP Mode unter “Time format” einstellbar) 

12) Alarmsignal: erscheint wenn der Alarm eingestellt ist 

13) Mondphasen mit Sternsymbolen: Neumond (Das Mondsymbol verschwindet), erstes Viertel, zunehmender 

Halbmond, zweites Viertel, Vollmond, drittes Viertel, abnehmender Halbmond und letztes Viertel. 

14) Kalender: angezeigt in Tag/Monat oder Monat/Tag-Format (im SETUP Mode einstellbar) 

15) Kanalnummer des Senders: Kanal 1, 2 oder 3 

16) Anzeige der Windrichtung in 16 Richtungen 

17) Durchschnittliche Wind- und Böengeschwindigkeit in M/S, Knoten, Mph und Km/h 

18) Tägliche, wöchentliche, monatliche Niederschlagsmenge in mm und Inch 

 

WETTER- & FOTOMODUS 

1) Funkzeit: in 24 oder 12 Stundenformat angezeigt (im SETUP Mode unter “Time format” einstellbar) 

2) Alarmsignal: erscheint wenn der Alarm eingestellt ist 

3) Wettervorhersage: umfasst sonnig, teilweise bewölkt, bewölkt, regnerisch und stürmisch 

4) Anzeige der Windrichtung in 16 Richtungen 

5) Durchschnittliche Windgeschwindigkeit in M/S, Knoten, Mph und Km/h 

6) Tägliche, wöchentliche, monatliche Niederschlagsmenge in mm und Inch 

7) Raumtemperatur in °C oder °F (mit Entwicklung: s teigend, stabil oder fallend) 



8) Raumluftfeuchtigkeit (mit Entwicklung: steigend, stabil oder fallend) 

9) Lufttemperatur in °C oder °F (mit Entwicklung: s teigend, stabil oder fallend) 

10) Luftfeuchtigkeit (mit Entwicklung: steigend, stabil oder fallend) 

11) RF Signalanzeige: blinkt bei der Suche nach dem RF-Signal, leuchtet dauerhaft wenn ein Signal von einem 

der Sender empfangen wird 

12) Foto 

13) Funkuhrsignal: erscheint wenn die Zeit mit dem Funkuhrsignal synchronisiert wird 

 

KALENDERMODUS 

Drücken Sie [LEFT] / [RIGHT] um den Kalender des nächsten oder vorigen Monats anzuzeigen 

Drücken Sie [UP] / [DOWN] um den Kalender des nächsten oder vorigen Jahres anzuzeigen 

 

Der Kalender kann im SETUP Mode eingestellt werden 

 

EINSTELLUNGSMODUS 

Drücken Sie [UP]/[DOWN] um zur gewünschten Einstellungsmöglichkeit zu kommen. Drücken Sie 

[LEFT]/[RIGHT] um die Einstellung zu wählen und [ENTER] um sie zu bestätigen. 

 

Language:     Wählen Sie zwischen Englisch, Deutsch und Französisch 

Slideshow Time:   Wählen Sie zwischen 3, 5 und 15 Sek., 1 oder 15 Min. und 1 Stunde 

Transition Effect:   Wählen Sie den Übergangseffekt für Bilder in der Diashow 

Photo repeat mode:  Wählen Sie zwischen zufälliger oder manueller Wiederholung oder 

Dauerschleife 

Display Mode:    Wählen sie den Fotoanzeigemodus (cinema, stretch, crop) 

On/Off Timer 1 - On: Stellen Sie die erste automatische Einschaltdauer in HH:MM ein; ein- oder 

ausschalten 

On/Off Timer 1 - Off: Stellen Sie die erste automatische Ausschaltdauer in HH:MM ein; ein- oder 

ausschalten 

On/Off Timer 2 - On: Stellen Sie die zweite automatische Einschaltdauer in HH:MM ein; ein- oder 

ausschalten 

On/Off Timer 2 - Off: Stellen Sie die erste automatische Ausschaltdauer in HH:MM ein; ein- oder 

ausschalten 

(Um Energie zu sparen, können sie einstellen, wann der Fotorahmen sich 

automatisch ein- oder ausschaltet indem Sie den On/Off Timer 1 oder 2 

benutzen)  

Brightness:    Wähen Sie die Helligkeit der Anzeige auf einer Skala von 1 bis 16 

Contrast:     Wählen Sie den Kontrast der Anzeige auf einer Skala von 1 bis 16 

Saturation:    Wählen Sie die Farbsättigung der Anzeige auf einer Skala von 1 bis 16 

Radio-controlled reception:  Automatic: Suchen Sie täglich um 2:03 Uhr nach einem Signal 



      Search now: Suchen Sie nach Funkuhrsignalen 

      Off: Schalten Sie die tägliche Funkuhrempfangssuche aus 

Time Zone:    Stellen Sie die lokale Zeit auf der Uhr mithilfe der Zeit Offset Funktion ein 

Time/Date:    Stellen Sie Zeit und Kalender 

(Dies ist notwendig wenn der Fotorahmen kein Funkuhrsignal empfangen 

kann) 

Calendar Display Format:  Wählen Sie zwischen Tag/Monat oder Monat/Tag-Format 

Time Format:    Wählen Sie zwischen 24 und 12 Stundenformat 

Alarm:     Stellen Sie die Alarmzeit ein und schalten Sie den Alarm ein oder aus 

Wireless Sensor Reception: Automatic: Standard RF-Empfangsmodus 

      Search now: Suchen Sie sofort nach Sendern 

Temperature Unit: Wählen Sie zwischen °C und °F für  Temperaturmessung, Wärmeindex und 

Taupunkt 

Weather Forecast: Wählen Sie zwischen sonnig, teilweise bewölkt, bewölkt, regnerisch und 

stürmisch 

Rainfall unit:    Wählen Sie zwischen mm und Inch 

Wind unit:     Wählen Sie zwischen M/S, Knoten, Mph und Km/h 

Sea Level Pressure:   Stellen Sie das Meeresspiegeldruckniveau ihrer Umgebung ein 

Pressure Unit:    Wählen Sie die Druckanzeigeeinheit in hPa, mmHg, inHg oder mb 

Remote Channel Display:  Automatic: Zeigt die registrierten Kanäle 

      Channel 1 only: Zeigt nur Kanal 1 Messwerte 

      Channel 2 only: Zeigt nur Kanal 2 Messwerte 

      Channel 3 only: Zeigt nur Kanal 3 Messwerte 

Clear All Rainfall Record Now: Ja / Nein 

Default Setting:    Ja / Nein 

S/W Version:    Softwareversion 

 

FEHLERBEHEBUNG 

- Sollte die Wetterstation nicht mit Strom versorgt werden, kann der Fotorahmen mithilfe seiner 

Backupsysteme die Station für ca. eine Minute mit Strom versorgen. Danach wird sich die Einheit völlig 

abschalten und die Synchronisation der RF-Sender und der Funkuhr wird gelöscht und muss neu 

einprogrammiert werden. Folgen Sie hierzu den Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung. 

- Nach jedem Batteriewechsel müssen die Sender manuell neu eingestellt werden. Folgen sie bitte den 

Angaben in dieser Bedienungsanleitung. 

- Der USB Eingang an der Seite des Fotorahmens sollte nicht als Energiequelle oder Ladegerät für andere 

USB-Einheiten als ihren USB-Stick genutzt werden. Die überschüssige Energie kann den Empfang und 

die Leistung des Fotorahmens beeinträchtigen und die Einheit auf den Betriebsstandard zurücksetzen. 

Wir übernehmen keine Verantwortung für Folgeschäden. 

- Falls Ihr Fotorahmen RF Temperatur- und Feuchtigkeitssignale der Sender nicht empfangen kann, 



überprüfen Sie die Batterie der Sender. Erstatten sie die Batterien der Sender wenn das schwache 

Batteriezeichen “ “ auf der Anzeige des Senders erscheint und wiederholen Sie den in dieser 

Bedienungsanleitung beschriebenen Einstellungsvorgang. 

Sollte dies nicht helfen, verringern Sie den Abstand zwischen dem Fotorahmen und den Sendern und 

wiederholen Sie den Einstellungsvorgang, um Verbindung zum Sender zu erhalten. Hindernisse zwischen 

den Sendern und dem Fotorahmen verringern den Empfangsbereich der Einheit. Platzieren Sie den 

Fotorahmen oder die Sender nicht in der Nähe von Metall oder elektrischen Geräten wie Fernseher, 

Computer oder WiFi-Systeme, da diese den Empfang stören können. 

Platzieren Sie die Sender nicht in direktem Sonnenlicht, da dies die Sensoren erhitzt und daher ungenaue 

Messresultate der Außentemperatur mit sich führen kann. Bei kaltem Wetter unter 0 °C  empfehlen wir die 

Verwendung von AAA Lithiumbatterien für die Sender, da normale Alkalinebatterien bei extrem tiefen 

Temperaturen gefrieren können. 

- Falls Ihr Fotorahmen keine Funkzeit empfangen kann, versuchen Sie es noch einmal abends, wenn die 

RF-Störungen in der Umgebung geringer sind. Platzieren Sie den Fotorahmen oder die Sender nicht in 

der Nähe von Metall oder elektrischen Geräten wie Fernseher, Computer oder WiFi-Systeme, da diese 

den Empfang stören können. Stellen Sie den Fotorahmen näher an ein Fenster, da es dort normalerweise 

ein stärkeres Funksignal gibt. Probieren Sie verschiedene Standorte und Ausrichtungen aus, um den 

besten Empfang zu erhalten. Folgen Sie den Anweisungen dieser Bedienungsanleitung, um manuell nach 

dem Funkuhrsignal zu suchen. 

- Falls Ihre Wettervorhersagen für längere Zeit nicht dem tatsächlichen Wetter entsprechen, passen Sie die 

Einstellungen für die Wettervorhersage im SETUP Mode dem tatsächlichen Wetter an. 

- Falls die Infrarot-Fernbedienung auf kurzem Abstand direkt vor dem Fotorahmen, nicht funktioniert, ist die 

Batterie möglicherweise verbraucht. Setzen Sie eine neue CR2025 Batterie ein. Achten Sie hierbei auf die 

Polarität. 

 

BATTERIEENTSORGUNG 

Ersetzen Sie Batterien nur mit dem gleichen oder einem entsprechenden, vom Produzenten empfohlenen Typ. 

Bitte entsorgen Sie gebrauchte Batterien auf eine umweltfreundliche Art in Übereinstimmung mit der jeweiligen 

Gesetzgebung. 

 

SPEZIFIKATIONEN 

Speicher:    Unterstützt USB-Sticks (bis 32GB), SD und MMC-Karten (bis 32GB) 

Photo format:   Unterstützt Jpeg Format 

Raumtemperatur:  0°C bis + 50°C (+32°F bis +122°F) 

(Zeigt LL wenn die Temperatur unter 0°C oder 32°F l iegt; zeigt HH wenn die 

Temperatur über 50°C oder 122°F) 

Temperatur:   -20°C bis +60°C (-4°F bis +140°F) 

(Zeigt LL wenn die Temperatur unter -20°C oder -4°F  liegt; zeigt HH wenn die 

Temperatur über 60°C oder 140°F) 



Raumluftfeuchtigkeit/ 

Außenluftfeuchtigkeit:  20% - 99% RH 

Übertragung:   Bis zu 30m auf freiem Gelände, RF868 MHz 

Auflösung:    0.1°C für Temperatur, 1% für Feuchtig keit 

Windstärke in:    0 – 30m/s 

     0 – 108 km/h 

     0 – 67 mph 

     0 – 58.3 knot 

Regenmesserangaben in: 0 – 9999 mm 

     0 – 393.66 inch 

Uhr:      DCF77 Funk, Quartzbasis   

Strom:    5.0V Adapter für den Fotorahmen  

AA x 2 Stk. für den Windmesser 

AA x 2 Stk. für den Regenmesser 

CR2025 x 1 Stk. für die Infrarot-Fernbedienung 

 

 

 

 

 

Gerät nicht im Hausmüll entsorgen! 

Elektronische Geräte sind entsprechend der Richtlin ie über Elektro- und  

Elektronik-Altgeräte über die örtlichen Sammelstell en für Elektronik- 

Altgeräte zu entsorgen! 

 

 

 

 

Batterieverordnung beachten! 

Batterien gehören nicht in den Hausmüll.  

Nach der Batterieverordnung sind Sie verpflichtet,  

verbrauchte oder defekte Batterien an den örtlichen   

Batteriesammelstellen bzw. an Ihren Händler zurückz ugeben! 
 

 

 

 

ELV Elektronik AG  -  Postfach 1000  -  D-26787 Lee r 
Telefon 0491/6008-88  -  Telefax 0491/6008-244 

 


